
Levitate

Let’s make your space together





Zunehmend streben wir ein Gleichgewicht zwischen Büro  
und Privatleben an. Daher suchen wir nach Lösungen, 
um Bereiche zu schaffen, die in visueller als auch 
funktioneller Hinsicht einzigartig sind. Wir verbinden 
weiche Formen und filigrane Linien mit einem durchdachten 
Aufbewahrungskonzept. Levitate wurde dabei von der 
Natur und dem Home-Office-Designtrend mit dem Ziel 
inspiriert, den Mitarbeitern ein wohnliches Gefühl im 
Büro zu vermitteln. Das originelle Design zeichnet das 
Möbelsystem aus und ist eine Bereicherung für jeden Raum. 
Untersuchungen haben gezeigt, dass Elemente aus der 
Natur, wie etwa Holz, in einem Büro Stress reduzieren und 
einen positiven Einfluss auf das Wohlbefinden haben.1 

Nous nous efforçons souvent de trouver des compromis entre 
notre vie professionnelle et notre vie privée. Nous cherchons 
des solutions qui nous permettent d’aménager des espaces 
à la fois esthétiquement exceptionnels et fonctionnels. Nous 
combinons des formes douces et délicates avec des éléments 
de rangement intelligents. Le système de mobilier Levitate 
répond exactement à ces besoins. Grâce à son remarquable 
design, il va enrichir chaque espace et lui donner un caractère 
original. L’utilisation de matériaux naturels tels que le bois 
contribue largement à créer un environnement de travail 
agréable. Des recherches ont montré que la simple présence 
de matériaux naturels engendre en effet une atmosphère 
protectrice qui réduit le stress et exerce une influence 
positive sur le bien-être.1 

Die richtige 
Balance L’art du compromis 

Jan Wertel und Gernot Oberfell sind weltbekannte Designer, die es verstehen,  
Kunst mit Funktionalität zu verbinden. Wie sie selbst sagen, lassen sie sich für ihre 
Designideen von ihrer Umgebung inspirieren – als jene Realität, die uns allen am 
nächsten und am greifbarsten ist. In ihren Entwürfen versuchen sie konzeptionelle 
Beschränkungen zu ignorieren. Ihre Entwürfe basieren auf „Versuch und Irrtum”. 
Das Ergebnis: innovative, funktionelle und charakteristische Produkte, entwickelt 
mit designorientiertem Gespür und Erfahrung. Oftmals stützen sie sich in ihrer 
Arbeit auf die Bauarchitektur – Formen aus bestehenden Konstruktionen fügen sie 
in ihre Entwürfe ein. 

Schon immer interessieren uns Konstruktionen, Systeme und moderne 
Designsprache. Weil jeder Entwurf anders ist, seine bestimmten Anforderungen 
und Beschränkungen hat, ist es im gesamten Schaffensprozess von entscheidender 
Bedeutung, alles was uns einfällt und inspiriert zu filtern und ausschliesslich 
die Ideen mit Potenzial auszuwählen. Der Aspekt, der jeden Entwurf zu etwas 
Einzigartigem und Interessantem macht, ist manchmal die gesamte Form des 
entworfenen Gegenstands, seine Oberfläche oder auch nur ein kleines Detail.

Jan Wertel und Gernot Oberfell sont réputés comme créateurs conscients, sachant 
combiner l’art et la fonctionnalité. Comme ils disent eux-mêmes, ils cherchent de 
l’inspiration dans le monde qui les entoure : cette réalité qui nous est la plus proche 
et la plus accessible. Lors du processus de création, ils essayent d’ignorer toutes les 
limites dans des idées ; ce procédé peut être défini comme une méthode des essais 
et échecs contrôlés. Ils créent ainsi des concepts novateurs qui, grâce à l’expérience 
et au bon instinct, deviennent à la prochaine étape un produit fini, fonctionnel et 
caractéristique. Souvent dans leurs projets, ils s’inspirent d’architecture ; les formes 
des bâtiments existants sont incorporées dans des projets. 

Nous avons toujours été intéressés par les structures, les systèmes et le langage 
moderne du design. Chaque projet est différent, a ses propres exigences et ses 
propres limites. Il est donc essentiel, dans tout le processus de création, de savoir 
filtrer toutes les idées qui nous viennent à l’esprit et de choisir uniquement celles 
qui sont réalisables. Ce qui rend chaque projet exceptionnel et intéressant, c’est 
parfois la forme générale de l’objet, sa surface ou même juste un petit détail. 

Designed by

Jan Wertel & Gernot Oberfell 
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Natürliches Design
DESIGN NATUREL !

Finishes: BI White, 0A Oak (2.D07), DM Natural Oak, NR Denim Blue, Synergy LDS05, LDS74, Traffic white RAL 9016 5
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Natürliche Materialien für Oberflächen und das überall  
im Büro anzutreffende „Grün“ werden immer mehr  
zum festen Bestandteil moderner Büros. Untersuchungen 
zeigen, dass die Konzentrationsfähigkeit gefördert 
wird, wenn man von Naturmaterialien umgeben ist2. 
Der Arbeitsplatz der Mitarbeiter wird durch Pflanzen 
gemütlicher, welche nicht nur ein Gefühl von Frische 
und Originalität verleihen sondern auch die Ausführung 
professioneller Arbeiten fördern.

Les matériaux naturels et une présence renforcée de 
plantes semblent être devenus des éléments essentiels des 
bureaux modernes. Selon des recherches effectuées sur ce 
sujet, le contact réel avec la nature a une influence positive 
sur la concentration.2 Les plantes et les fleurs créent un 
environnement professionnel qui offre aux employés non 
seulement un sentiment de fraîcheur et d’unicité, mais 
simplifie également les processus de travail. 

Finishes: BI White, 0A Oak (2.D07), NR Denim Blue, Synergy LDS017, Traffic white RAL 9016
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Zentrales Designelement ist Holz – das charakteristische 
Gestell in A-Form zieht die Aufmerksamkeit auf sich 
und sorgt zugleich für Stabilität und eine visuell leichte 
Erscheinung. Die im Querschnitt zum Boden hin schmaler 
werdenden Tischbeine aus massiven Eichenholz schaffen 
durch ihr einzigartiges Design in jedem Büro ein 
aussergewöhnliches Einrichtungsflair.

La base en bois massif, qui a l’air très légère, apporte 
un caractère individuel à l’espace et améliore l’attrait 
de l’environnement de travail. Les pieds en bois, qui 
s’amincissent vers le bas, rendent chaque bureau 
exceptionnel en lui donnant une touche de design unique. 

Massivholzbeine: Eiche
| Pied en bois massif : chêne 

Massivholzbeine: Buche
| Pied en bois massif : hêtre

Finishes: BI White, 0A Oak (2.D07), NR Denim Blue, Synergy LDS017, Traffic white RAL 9016
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Finishes: BI White, 0A Oak (2.D07), DM Natural Oak, NR Denim Blue, Synergy LDS05, LDS74, Traffic white RAL 9016 9



Finishes: BI White, 0A Oak (2.D07), DM Natural Oak, NM Diamond Grey, Era CSE19, CSE0310



Wohnliche 
Atmosphäre

FAITES COMME CHEZ VOUS

11



1800

90
0

Finishes: BI White, 0A Oak (2.D07), DM Natural Oak, NM Diamond Grey, CSE19, CSE0312



Mit einer gemütlichen Umgebung und einem Gefühl  
von Geborgenheit und Ruhe kann man am besten eine 
wohnliche Atmosphäre erreichen. Designer übertragen dieses 
Ambiente immer häufiger auf Bürobereiche und verwenden 
dazu eine breite Auswahl an verschiedenen Materialien und 
Farben, die eine freundliche Arbeitsumgebung schaffen. 
Die trendige Farbpalette an Melaminoberflächen in 
Verbindung mit aussergewöhnlichen Elementen, wie etwa 
dem klassischen Sekretär, öffnet die Möglichkeit für eine 
individuelle Einrichtung, die nicht unbedingt bürotypischer 
Art entsprechen muss. Dies ermöglicht einen gemütlichen 
und charmanten Ort, selbst in anspruchsvollen Räumen, wie 
etwa Open-Space-Büros.

Un environnement chaleureux et un sentiment de sécurité 
et de sérénité – voici ce qui décrit le mieux l’atmosphère de 
nos foyers. Les designers tendent toujours plus à transférer 
cette ambiance intime aux espaces de bureau en mettant 
en oeuvre une large gamme d’accessoires qui contribuent 
à créer des postes de travail agréables. Ils utilisent une 
palette de couleurs chaudes ainsi que des textures plutôt 
issues des intérieurs privés, et les combinent avec des 
équipements non standard tels que des coffrets secrétaires 
classiques. Ceci permet d’aménager des endroits accueillants 
et charmants, même dans les bureaux paysagers. 
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Finishes: BI White, 0A Oak (2.D07), DM Natural Oak, NM Diamond Grey, Era CSE19, CSE03

Die Ergonomie des Arbeitsplatzes wird ebenfalls durch 
eine gute Organisation des Arbeitsbereichs gefördert,  
die zum Beispiel den einfachen Zugriff zu häufig 
genutzten Arbeitsmitteln sicherstellt. Um den zur 
Verfügung stehenden Platz bei einzelnen Schreibtischen 
oder Workbench-Arbeitsplätzen so effizient wie 
möglich zu nutzen, sollten Aufbewahrungselemente 
auf mehreren Ebenen angeordnet werden. 
Aufbewahrungsmöglichkeiten können sowohl unter 
als auch über der Tischplatte geschaffen werden und 
in Form von funktionellen Organisationsmodulen an 
Sichtschutzpaneelen ergänzt werden.

L’ergonomie d‘un poste de travail dépend également d’une 
bonne organisation, ce qui inclut, entre autres, d’avoir 
à portée de main tous ses principaux outils de travail. 
Afin d’optimiser la place qu’offre un bureau individuel ou 
un poste de travail partagé, les éléments de rangement 
doivent être organisés sur plusieurs niveaux. Idéalement, 
ils sont placés à la fois sur et sous le bureau, et prennent 
aussi la forme d’accessoires fonctionnels accrochés au 
panneau supérieur. 
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Vielfältige 
Lösungen für
kommunikative 
Meetings
LA FORME DU SUCCES
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Finishes: JP Pebble, 0A Oak (2.D07) 17



Finishes: BI White, 0A Oak (2.D07), Jet black 9005, Synergy LDS75, LDS0818



Gute Kommunikation ist ausschlaggebend für den Erfolg 
eines jeden Treffens. Wenn ein Brainstorming, eine 
Strategieberatung oder regelmässige Team-Meetings 
durchgeführt werden, suchen wir nach Lösungen, die einen 
effizienten Gedankenaustausch und ein offenes Gespräch 
zwischen allen Teilnehmern ermöglichen. Hochtische mit 
Holzgestell und abgerundeten Ecken sind eine ideale Lösung, 
um Meetingbereichen Leichtigkeit, kombiniert  
mit einem interessanten Design, zu verleihen.

Die modulare Version der Serie ermöglicht eine Verbindung 
der Tische zu Reihen, wobei das Gestell immer mit 
Fussstützen ausgestattet ist, wodurch das System zusätzliche 
Stabilität erlangt. Die Auswahl an stilvollen Levitate 
Konferenztischen ermöglicht eine warme Gestaltung 
des esprechungsbereichs durch Holzbeine und runde 
Tischplattenformen. Das System wird sicherlich zu einem 
konzentrierteren Entscheidungsprozess beitragen. Die Serie 
verfügt auch über kleine, runde Ø 1200 mm Tische, die als 
Besprechungs- oder Esstisch genutzt werden können. Ihre 
Grösse passt perfekt in kleine Meeting-Räume oder in Cafés.

Le succès de chaque réunion dépend d’une communication 
efficace. Que ce soit dans le cadre de sessions de 
brainstorming, de discussions stratégiques ou de meeting 
d’équipes réguliers, nous avons besoin d’un environnement 
qui assure l’échange fructueux des idées et la libre 
discussion entre les participants. Des tables hautes avec une 
base en bois et des coins arrondis sont la solution idéale. 
Elles donnent aux lieux de réunion un design intéressant et 
un sentiment de légèreté. 

La version modulaire de cette gamme permet d’assembler 
les tables pour créer des rangées. Le piètement est toujours 
doté d’un repose-pieds, ce qui renforce la robustesse de la 
structure. Notre sélection de tables de réunion sophistiquées 
Levitate, avec des pieds en bois et des bords de plateaux 
arrondis, rendra votre espace de réunion plus chaleureux. 
Ce système aidera les employés à mieux se concentrer sur 
les décisions importantes. Cette gamme inclut également 
une petite table d’appoint ronde Ø 1200 mm, pouvant servir 
de table de réunion ou de restauration. Sa taille s’adapte 
parfaitement aux petites salles de réunion ou aux cafétérias. 
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Details Détails

Massivholzbeine: Buche
| Pied en bois massif : hêtre

Taschenhalter 
| Crochet pour sac à main

Taschenhalter
| Crochet pour sac à main 
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Finishes: NS Fjord Green, 0C Beech (1.007), Traffic white RAL 9016, Pure white RAL 9010



Durchdachte 
Formen
FORMES SOPHISTIQUEES

Finishes: BI White, 0A Oak (2.D07), Pure white RAL 9010, Traffic white RAL 9016, Synergy LDS0522
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Orte zu designen, die den Mitarbeitern die Möglichkeit  
für gemeinsame Mahlzeiten bieten, wird zunehmend  
zu einer wichtigen Aufgabe, sowohl für Architekten  
als auch für Planer. Moderne Kantinen erfüllen nicht allein  
ihre eigentliche Funktion, sondern werden ebenfalls  
zu Orten für informelle Meetings, lassen Beziehungen 
zwischen verschiedenen Teams knüpfen und dienen  
in Pausen der Erholung.  

Wie Untersuchungen zeigen, integrieren gemeinsame 
Auszeiten die Mitarbeiter und verhindern einen 
beruflichen Burn-Out3. Durch das Zusammenspiel 
origineller Stofffarben und Naturmaterialen entsteht ein 
ansprechendes Raumdesign.

Concevoir des espaces où les employés peuvent se 
retrouver pour les repas est une tâche toujours plus 
importante pour un architecte de bureaux. Aujourd’hui, les 
cafétérias remplissent plus que leur finalité d’origine. Elles 
sont des lieux où l’on se rencontre, noue des contacts, 
tient des réunions informelles et se relaxe. 

Des recherches ont montré que le fait de prendre leurs 
repas ensemble contribue à tisser les liens entre les 
employés et à prévenir les burnouts.3 Nous pouvons créer 
un design intéressant en combinant des couleurs de tissu 
individuelles avec le bois des pieds des tables, des bancs 
et des tabourets. 
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Intelligente Lösungen
SOLUTIONS INTELLIGENTES 
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Der zunehmende Bedarf an Büroutensilien und 
grundlegender Geräte im Arbeitsalltag erfordert,  
dass diese praktisch anzuordnen sind und der tatsächliche 
Arbeitsbereich von diesen freigehalten wird. Levitate 
bietet dem Anwender die Möglichkeit zwischen einer 
festen Tischplatte oder einer Schiebeplatte zu wählen. 
Zudem ist unter der Schiebeplatte in einer zweiten 
Aufbewahrungsebene ein Organizer optional wählbar. Die 
ästhetisch und funktional ansprechenden Ablagefächer aus 
Thermoform-Filz sind der ideale Ort zur Aufbewahrung von 
persönlichen Gegenständen und Arbeitsmitteln. Gleichzeitig 
kann ein Mediaport montiert werden.

Si l’on considère la nécessité de l’agencement optimal des 
équipements de bureaux et des appareils essentiels, nous 
devons trouver des solutions qui réduisent le nombre de 
ces objets dans notre espace de travail. Le système Levitate 
offre la possibilité de choisir entre une surface de bureau fixe 
ou coulissante, qui peut être équipée d’un deuxième niveau 
de rangement suspendu sous le plateau. L’organisateur en 
feutre, esthétique et fonctionnel, est un endroit idéal pour 
ranger ses affaires personnelles ainsi que les accessoires de 
bureau. Il accueille également un port média.

Versteckter Platz Besoins cachés 
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Details Détails
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Die richtige Organisation des Arbeitsplatzes ist ein 
wesentliches Element in Räumen, in denen viele Personen 
arbeiten. Der ideale Weg, um die unmittelbare Umgebung 
einzurichten, erfordert eine durchdachte Planung und 
Anbindung aller Arbeitsmittel und Organisationsmodule. 
Levitate liefert dem Nutzer verschiedene, clevere 
Aufbewahrungsmöglichkeiten. Unter der Tischplatte 
kann zusätzlich ein festmontierter Container, der mit 
einem funktionalen Organizer aus Thermoform-Filz in 
den Auszügen ausgestattet ist, für ein Plus an Stauraum 
gewählt werden. Auf dem Schreibtisch kann eine Sekretär-
Box mit Schiebetür sowie ein Sichtschutzpaneel, an dem 
Organisationsmodule aus Metall aufgehängt werden können, 
angebracht werden.

Dans les bureaux où de nombreuses personnes travaillent 
simultanément, la répartition optimale des postes 
de travail est cruciale. La manière idéale d’aménager 
les environnements les plus exigus est de planifier 
minutieusement l’emplacement de chaque objet. Le système 
Levitate offre aux utilisateurs différents dispositifs de 
rangement, y compris un caisson suspendu sous le plateau 
qui accueille un tiroir en feutre, un coffret secrétaire avec 
une porte coulissante placé sur le plateau, un organiseur 
en feutre sous ce dernier ainsi qu’un panneau séparateur 
permettant d‘accrocher des accessoires en métal.

Alles in perfekter Ordnung Tout est parfaitement en ordre 
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Produktausführungen

Schreibtische, Workbench-
Arbeitsplätze, Hochtische

Gamme des produits

Bureaux, postes de travail  
« Bench », tables hautes

Tischplatte

Für Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze sind 
Tischplatten in zwei Versionen erhältlich:
1. �feste Tischplatte – rechteckig, auf Seiten des Anwenders 

mit einem Radius von 100 mm abgerundet; 
2. �Schiebeplatte – bestehend aus zwei Elementen:
| �fester Teil – rechteckige Tischplatte mit einer Tiefe von 

220 mm,
| �verschiebbarer Teil – rechteckige Tischplatte, auf Seiten 

des Anwenders mit einem Radius von 100 mm abgerundet.
Die Schiebeplatte ermöglicht einen direkten und einfachen 
Zugang zum Organizer der 2. Ebene. Die Tischplatte lässt 
sich um 150 mm nach vorne schieben. Zwischen dem festen 
und dem verschiebbaren Teil befindet sich ein funktioneller 
Spalt mit einer Breite von 8 mm, der den Durchlass von 
Kabeln und den Zugang zum Mediaport (Kabeldurchlässe 
und Mediaports können optional bestellt werden) ermöglicht.

Für Hochtische und Konferenztische sind Tischplatten in zwei 
Versionen erhältlich:
1. �rechteckige Tischplatte, beidseitig mit einem Radius von 

100 mm abgerundet,
2. �ovale Tischplatte.

Tischplatten der Stärke von 25 mm, erhältlich in folgenden 
Optionen: 
| �Feinspanplatte, Güteklasse E1, beidseitig mit Melamin 

beschichtet. Alle Kanten sind mit einem umlaufenden, 
2 mm starken ABS-Kantenschutzprofil versehen (die 
Oberflächenfarben BI White und MB White Grey sind 
standardmässig mit Laserkante erhältlich),

| �einseitig mit Linoleum beschichtete Feinspanplatte. 
Unterseite der Tischplatte mit Trägerlaminat beschichtet, 
schmaler Rand der Tischplatte mit Wachs versiegelt, was 
die Struktur der Feinspanplatte darstellt,

| �einseitig furnierte Feinspanplatte. 
Unterseite der Tischplatte mit Trägerlaminat 
abgeschlossen, Kante der Tischplatte mit natürlichem 
Furnier beschichtet. Diese Ausführung ist nur für die 
feste Tischplatte bei Schreibtisch- und Workbench-
Arbeitsplätzen wählbar.

Organizer 2. Ebene

Standardmässig erhältlich bei Schreibtischen und Workbench-
Arbeitsplätzen mit Schiebeplatte. Der integrierte Organizer 
auf der 2. Ebene ist funktionell und ästhetisch gestaltet, um 
Utensilien aufzubewahren und bietet, je nach Tischbreite, 
unterschiedlich grosse Fächer. Der Organizer wird aus 
Thermoform-Filz hergestellt. Lage des Mediaports: links oder 
rechts.
ACHTUNG: Bei Ausstattung mit einem Mediaport (wahlweise 
rechts oder links), ist die Montage eines Containers (optional) 
nur auf der gegenüberliegenden Seite möglich.

Plateau

Le plan de travail pour bureaux et postes « Bench » est 
disponible en deux versions :
1. �plan fixe, rectangulaire, arrondi côté utilisateur d’un rayon 

de 100 mm ; 
2. �plan coulissant, divisé en deux parties :
| �partie fixe, plan rectangulaire, avec profondeur fixe de 

220 mm,
| �partie coulissante, plan rectangulaire arrondi côté 

utilisateur d’un rayon de 100 mm.
Le plateau coulissant assure un accés direct au tiroir situé 
sous le plateau. Il coulisse sur une plage de 150 mm. Entre la 
partie fixe et coulissante se trouve un espace fonctionnel de 
8 mm qui permet de gérer le câblage et assure l’accès aux 
ports multimédia (les goulottes de câble ainsi que les ports 
multimédia sont à commander séparément).

Les plans de tables hautes et de tables de réunion sont 
disponibles en deux formes : 
1. �rectangulaire avec les quatre angles arrondis dans un rayon 

de 100 mm,
2. ovale.

Les plateaux d’une épaisseur de 25 mm sont disponiblesen 
options suivantes : 
| �panneaux de particules mélaminé double face de la classe 

E1 avec chant ABS d’une épaisseur de 2 mm (les finitions 
BI, MB, MP ont par défaut un chant laser), 

| �multiplis finition linoléum d’un côté ; le dessous recouvert 
d’un stratifié anti-tension. Le chant est protégé parde la 
ciré, rendant visible la structure de multiplis, 

| �panneaux de particules finition ébénisterie d’un côté ; le 
dessous recouvert d’un stratifié anti-tension. Le chant est 
plaqué bois. Cette option est disponible uniquement pour 
la partie fixe du plateau coulissant et ne concerne que les 
bureaux ou postes « Bench » en version plateau coulissant.

Tiroir organiseur : rangement du second niveau

Il fait partie intégrale des bureaux et des postes de travail 
« Bench » avec plateau coulissant. C’est un emplacement 
à la fois esthétique et fonctionnel pour ranger des affaires 
personnelles et des fournitures de bureau. Il se compose de 
compartiments de différentes dimensions selon la largeur 
du bureau. L’organiseur est réalisé en feutre thermoformé 
et il peut être équipé en option d’un port multimédia, situé 
à gauche ou à droite.
Remarque : si vous choisissez un organiseur avec un port 
multimédia à gauche, le montage d’un caisson suspendu sera 
uniquement possible à droite, et vice versa. 
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Produktausführungen Gamme des produits

Traverse
 
Traverse pulverbeschichtet (in zwei möglichen Farben)  
aus zwei Stahlprofilen mit einem Querschnitt von  
30 × 40 mm und abgeschlossen mit einem Verbinder 
aus einer 10 mm starken Metallplatte. Die innovative 
Konstruktion des Schreibtischrahmens ermöglicht die 
Montage von:
| �Aufsatzpaneele mit Metallhalter,
| �Organizer 2. Ebene mit Kunststoffclips,
| �Container mit Metallhalter.

Tischbeine 

Tischbeine in A-Form, aus massivem Eichenholz, mit 
transparenter Lackierung, wodurch die natürliche 
Holzmaserung sichtbar bleibt. Die Beine sind  
auf der Aussenseite leicht abgerundet und werden  
im Querschnitt zum Boden hin schmaler.

Höhe

Die feste Höhe der Schreibtische und Workbench-
Arbeitsplätze beträgt 740 mm, für Hochtische – 1050 mm. Im 
Standard enthalten sind Füsse zur Nivellierung des Tisches 
im Bereich von +10 mm.

Cadre 
 
Le cadre peint époxy est réalisé de deux profilés d’acier 
de 30 × 40 mm, avec au bout un connecteur en tôle d’une 
épaisseur de 10 mm. La structure unique du cadre permet le 
montage : 
| �des écrans de séparation, à l’aide des poignées 

métalliques, 
| �du tiroir organiseur du second niveau, à l’aide des 

connecteurs en plastique, 
| �du caisson, à l’aide d’une poignée métallique.

Piètement 

Piètement de type « A », réalisé en bois massif de chêne 
ou de hêtre, finition en vernis transparent laissant visibles 
les veinures naturelles de bois. Le contour du pied est 
légèrement oblong du côté extérieur. Le diamètre des pieds 
se rétrécit progressivement vers le bas.

Hauteur

La hauteur fixe des bureaux, des postes de travail « Bench » 
et des tables de réunion est de 740 mm, celle des tables 
hautes est de 1050 mm. En version standard, ils sont équipés 
des patins ajustables (amplitude : + 10 mm).
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Produktausführungen Gamme des produits

Schiebeplatte  
| Plateau coulissant
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Workbench-Arbeitsplätze | Postes de travail « Bench »

Feste Tischplatte 
| Plateau fixe

Anbaumodul Schiebeplatte  
| Module additionnel : plateau coulissant
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Workbench-Arbeitsplätze | Postes de travail « Bench » 

Anbaumodul feste Tischplatte  
| Module additionnel : plateau fixe 
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Produktausführungen Gamme des produits

Beidseitig abgerundete Tischplatte 
| Plateau rectangulaire angles arrondis

Hochtische | Tables hautes

Ovale Tischplatte  
| Ovale top

Beidseitig abgerundete Tischplatte | Plateau rectangulaire angles arrondis

Modulare Hochtische | Table haute modulaire
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Zusatzmodul | Module complémentaireGrundmodul | Module de base
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Produktausführungen Gamme des produits

Sitzgelegenheiten Sièges

Sitzgelegenheiten sind in folgenden Ausführungen 
erhältlich: Hocker für eine Person 400 × 400 mm und 
Sitzbänke für zwei Personen 1200 × 400 mm, in niedriger 
und hoher Ausführung. Die Sitzhöhe der hohen Hocker und 
Sitzbänke beträgt 736 mm und die Sitzhöhe der niedrigen 
Hocker und Sitzbänke 456 mm. Gleiter zur Nivellierung im 
Bereich von +10 mm sind standardmässig erhältlich. Der 
hohe Hocker und die hohe Sitzbank können optional mit 
einem Taschenhalter aus Metall ausgestattet werden, der in 
die Stuhlkonstruktion integriert ist und daher nicht separat 
bestellt werden kann.

Les sièges sont disponibles en plusieurs versions : une 
place 400 × 400 mm et deux places 1200 × 400 mm, hauts 
ou bas. La hauteur de banquettes hautes et de tabourets 
de bar : 736 mm ; la hauteur de banquettes basses et de 
petits tabourets : 456 mm. En version standard, les sièges 
sont équipés de patins ajustables (+ 10 mm). En option, la 
banquette haute et le tabouret de bar peuvent être équipés 
d’un crochet métallique pour sac à main, faisant partie de 
la structure d’assise. Il n’est pas possible de commander le 
crochet séparément.

Niedriger Hocker
| Tabouret

Niedrige Sitzbank
| Banquette basse

Hoher Hocker
| Tabouret de bar

Hohe Sitzbank
| Banquette haute

400 × 400 mm 400 × 400 mm1200 × 400 mm 1200 × 400 mm
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Konferenztische | Tables de réunion

Ovale Tischplatte | Ovales Beidseitig abgerundete Tischplatte 
| Plateau rectangulaire angles arrondis
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Kleiner, runder Ø 1200 mm Tisch (kann als Besprechungs- oder Esstisch genutzt werden)
| Petite table d’appoint ronde Ø 1200 mm (pouvant servir d’une table de réunion ou de café). 
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Sekretär-Box Secrétaire

Die Sekretär-Box ist ein mobiles Element, dessen 
Position beliebig verändert werden kann. Die Sekretär-
Box ist in zwei Versionen erhältlich: aus einer 12 mm 
starken, beidseitig melaminbeschichteter Spanplatte 
oder aus 12 mm starken, furnierten Spanplatte. Die 
pulverbeschichtete Metallfront der Sekretär-Box ist 
aus einer 1 mm starken Metallplatte gefertigt. Die 
Frontabdeckung ist schwenk- und schiebbar zugleich. 

Le boîtier secrétaire est un élément mobile, il peut donc 
changer facilement de place. La structure du secrétaire 
existe en deux versions : panneaux de particules mélaminé 
double face d’une épaisseur de 12 mm, ou panneaux de 
particules finition ébénisterie de la même épaisseur. La 
façade du secrétaire en finition époxy est réalisée en tôle 
d’une épaisseur de 1 mm. La façade peut pivoter et glisser 
en même temps.

Sekretär-Box
| Secrétaire

240 × 530 mm

Container Caisson suspendu

Der unter dem Tisch befestigte Container ist in zwei 
Versionen erhältlich:
Mit zwei oder drei Schubladen. Der Korpus und die 
Fronten des Containers sind aus 18 mm starken, 
beidseitig melaminbeschichteten Spanplatten 
gefertigt. Die Schubladen sind mit einem Soft-Close-
Einzug ausgestattet und zu 80% ausziehbar. Die oberste 
Schublade ist mit einem Schloss samt zweier Schlüssel 
ausgestattet. Der Korpus der Schubladen ist immer 
Weiss. Der Container wird an der Tischtraverse mittels 
einer Metallhalterung befestigt. Durch diese universelle 
Struktur kann der Container entweder auf der rechten 
oder linken Seite des Schreibtisches oder Workbench-
Arbeitsplatzes angebracht werden. Der Container 
kann mit einem Organizer aus thermogeformten 
Filz als Einleger optional ausgestattet werden. 
Anmerkung: Bei Auswahl eines Schreibtischs/
Workbench-Arbeitsplatzes mit Schiebetischplatte 
und 2. Ebene-Organizer auf der linken Seite, kann der 
Container nur auf der rechten Seite montiert werden 
und umgekehrt.

Le caisson suspendu est disponible en deux versions : avec 
deux ou trois tiroirs. La structure et la façade du caisson 
sont réalisés en panneaux de particules mélaminé double 
face d’une épaisseur de 18 mm. Les tiroirs sont équipés d’un 
système de ferméture silencieuse. Le tiroir supérieur du 
caisson est doté d’une serrure carrée avec deux clefs. Les 
tiroirs en panneaux de particules sont toujours disponibles 
en blanc. Ils sont extractibles à 80 %. Le caisson est fixé au 
cadre du bureau à l’aide des poignées en métal. Grâce à sa 
structure universelle, il peut être monté du côté droit ou 
gauche du bureau / poste de travail « Bench ». Le caisson 
suspendu peut être optionnellement équipé d’un plumier 
en feutre thermoformé. Remarque : si vous choisissez 
un bureau / poste de travail « Bench » avec un plateau 
coulissant et un rangement du second niveau à gauche, le 
montage d’un caisson suspendu sera uniquement possible 
à droite, et vice versa. 

2 Schubladen
| 2 Tiroirs

3 Schubladen
| 3 Tiroirs

490 × 360 × 590 mm 490 × 360 × 590 mm

Produktausführungen Gamme des produits

Beidseitig abgerundete Tischplatte 
| Plateau rectangulaire angles arrondis
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Produktausführungen

Paneele

Gamme des produits

Panneaux

Die stoffbezogenen Sichtschutzpaneele werden 
mit Rechteckprofilen aus Metall am Tischgestell befestigt. 
Das Paneel besteht aus einem Holzrahmen, gefüllt mit einem 
Hartfaserkern und ist als Pinnwand nutzbar.
Zwei Paneelversionen sind erhältlich:
�1. �für Schreibtische ist ein Paneel mit zwei unterschiedlich 

hohen Elementen wählbar. Die Höhe des grossen Elements 
beträgt 1190 mm. Das kleine Element hat eine Höhe von 
1040 mm.

�2. �für Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze (je 
Doppelarbeitsplatz eine Sichtschutzblende von Bedarf) ist 
optional ein Paneel mit einer Höhe von 1160 mm wählbar.

Die Höhe der Paneele wird immer ab Fussboden gemessen.
Workbench-Arbeitsplätze können optional mit einem Paneel 
ergänzt werden.

Les écrans de séparation entièrement tapissés sont fixés au 
cadre du bureau à l’aide des poignées en métal. Grâce à leur 
structure en bois, entourant un noyau en panneau fibreux, il 
est possible d’y épingler des objets. Les panneaux existent 
en deux versions :
1. �pour bureaux ; le panneau se compose de deux éléments : 

d’une hauteur de 1190 mm (l’écran de séparation plus 
haut) et de 1040 mm (l’écran de séparation plus bas) ; 

2. �pour bureaux et postes « Bench » ; l’écran de séparation 
a une hauteur de 1160 mm.

La hauteur du panneau se mesure à partir du sol et en 
position la plus élevée. 
Les postes « Bench » sont toujours adaptés pour être 
équipés des panneaux de séparation (les panneaux sont 
à commander séparément).

Sichtschutzpaneel für Schreibtische  
| Ecran de séparation tapisse pour bureau

Sichtschutzpaneel für Workbench-Arbeitsplätze 
| Ecran de séparation tapisse pour poste bench

1200, 1400, 1600, 
1800 × 1190/1040 mm

1200, 1400, 1600, 1800 × 1160 mm

82 × 166 × 149 mm 110 × 150 mm 211 × 82 × 198 mm 470 × 250 × 40 mm

Zubehör Accessoires

Organizer-Box, Kopfhörer-Halterung und Ordner-Box sind aus 
weissen pulverbeschichteten, 1 mm starken Metall gefertigt. 
Ihre Konstruktion ermöglicht eine werkzeuglose Montage. Die 
Organisationsmodule werden am Paneel angebracht oder auf 
die Tischplatte des Schreibtischs gesetzt.

Les accessoires (bac de rangement, crochet pour casque, 
étagère pour documents et catalogues) sont réalisés en 
plaque métallique peinte époxy d’une épaisseur de 1 mm. 
Leur structure permet un montage sans outil. Les accessoires 
se suspendent sur des écrans de séparation ou se glissent sur 
le plan de travail.

Ordner-Box (Tischplatte) 
| Bac à classeurs (plateau)

Kopfhörer-Halterung (Paneel)  
| Crochet pour casque (panneau)

Organizer-Box (Paneel)  
| Bacs de rangement (panneau)

Organizer für den Container 
| Plumier pour caisson 
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Produktausführungen Gamme des produits

Horizontaler Kabelkanal aus Stoff 
| Goulotte horizontale en tissu

Vertikaler Kabelkanal aus Stoff  
| Goulotte verticale en tissu

290, 490, 670 mm 850, 1200 mm

Kabelkanäle Goulottes pour câbles

Horizontaler Kabelkanal

Der Kabelkanal, hergestellt aus Thermoform-Filz und 
mit dem Stoff „Synergy” bezogen, wird werkzeuglos mit 
einer speziellen Befestigung aus Kunststoff unterhalb der 
Arbeitsplatte montiert. Der Kabelkanal mit einer Höhe 
von 120 mm ist in verschiedenen Breiten für Schreibtische 
und Workbench-Arbeitsplätze erhältlich. Die horizontale 
Filzkabelführung ist ab sofort verfügbar.

Vertikaler Kabelkanal

Der Kabelkanal, hergestellt aus dem Bezugsstoff „Synergy”, 
wird mit einer speziellen Befestigung aus Kunststoff 
unterhalb der Arbeitsplatte montiert und ist in zwei 
verschiedenen Längen erhältlich: 850 mm und 1200 mm. 
Der 850 mm lange Kabelkanal wird für Schreibtische und 
Workbench-Arbeitsplätze, der 1200 mm lange Kabelkanal 
wird für Hochtische empfohlen. Alle Ausführungen haben 
einen durchgehenden Reissverschluss, der ein schnelles 
Kabelmanagement ermöglicht.

Goulotte horizontale pour câbles

La goulotte horizontale pour câbles est réalisée dans du tissu 
et attachée au plateau à l’aide des fixations en plastique. Elle 
est disponible en plusieurs largeurs ; elle peut être montée 
aux bureaux et postes de travail « Bench ». La hauteur de la 
goulotte horizontale pour câbles est de 120 mm. La goulotte 
horizontale pour câbles en feutre est désormais disponible.

Goulotte verticale pour câbles

La goulotte verticale pour câbles est réalisée dans du tissu et 
attachée au plateau à l’aide d’une poignée en plastique. Elle 
est équipée d’une fermeture éclair sur toute la longueur, ce 
qui contribue à une gestion rapide de câblage. La goulotte de 
850 mm de longueur est prévue pour des bureaux, des postes 
« Bench » et des tables de réunion. La goulotte de 1200 mm de 
longueur est prévue pour des tables hautes.

Horizontaler Filz-Kabelkanal
| Goulotte horizontale en feutre

100 × 300 × 155 mm
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